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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

SSAKI:

antylopa – die Antilope

Als Antilopen werden all die Hornträger bezeichnet, die nicht zu den Rindern, Schafen und Ziegen gehören.

Antylopą określa się wszystkich krętorogich, które nie należą do bydląt, owiec i kóz.

Es gibt sehr große und sehr kleine Antilopen.

Antylopy mogą być bardzo duże i bardzo małe.

Manche Antilopen können bis zu 2 Wochen ohne Wasser auskommen.

Niektóre antylopy potrafią wytrzymać bez wody nawet 2 tygodnie.

Die meisten Antilopen leben in Gruppen zusammen, weil sie sich so besser gegen Feinde schützen können.

Większość antylop żyje razem w grupie, bo mogą się w ten sposób lepiej chronić przed wrogiem.

Antilopen müssen immer gut aufpassen, weil fasst alle Raubtiere sie fressen wollen.

Antylopy muszą zawsze uważać, ponieważ prawie wszystkie drapieżniki chcą je zjeść.

Menschen sind auch manchmal Feinde von Antilopen, weil sie sein Fell oder sein Fleisch haben möchten.

Ludzie są czasami także wrogami antylop, ponieważ chcą mieć ich skórę i mięso.

Bóbr – der Biber

Der Biber ist ein Säugetier und gehört zu den Nagetieren.

Bóbr jest ssakiem i należy do gryzoni.

Der Biber wohnt an stehenden und fließenden Gewässern.

Bóbr żyje nad stojącymi i płynącymi zbiornikami wodnymi.

Der Biber hat einen platten Schwanz.

Bóbr ma płaski ogon.

Biber sind sehr gute Taucher und Schwimmer.

Bobry są dobrymi nurkami i pływakami.

Biber sind meistens scheu.

Bobry są zazwyczaj płochliwe.

Biber können bis zu 15 Minuten unter Wasser bleiben.

Bobry mogą pozostać pod wodą nawet 15 minut.

chomik – der Hamster

Hamster brauchen viel Bewegung.

Chomiki potrzebują dużo ruchu.

Der Hamster braucht einen großen Käfig mit Klettermöglichkeiten.

Chomik potrzebuje dużej klati z możliwościami wspinania się.

Einige Hamster rennen gern, sie brauchen dann ein Laufrad.

Niektóre chomiki chętnie biegają, wtedy potrzebują one kółko do biegania.

Verbreitungsgebiet der Hamster sind trockene und halbtrockene Gebiete Eurasiens.

Teren rozpowszechnienia chomików to suche i półsuche tereny Euroazji.

Der Hamster weist insgesamt 16 Zähne auf.

Chomik ma 16 zębów.

Charakteristisch für die Hamster sind die innen liegenden Backentaschen.

Charakterystyczne dla chomika są leżące wewnątrz torebki policzkowe.

dzik – das Wildschwein

Das Wildschwein ist 120-160 cm lang.

Dzik ma długość 120 – 160 cm

Das Wildschwein hat ein dichtes, borstiges, schwarzbraunes Fell.

Dzik ma gęstą, szczecinowatą czarno-brązową sierść.

Wildschweine leben in Laub- und Mischwäldern, sogar auch in der Stadt.

Dziki żyją w lasach liściastych i mieszanych, a nawet w mieście.

Die Paarungszeit der Wildschweine ist im Dezember und Januar.

Czas parzenia się dzików jest w grudniu i styczniu.

Das Wildschwein frisst fast alles.

Dzik jest prawie wszystko.

Wildschweine sind sehr anpassungsfähig.

Dziki mają zdolność dostosowania się.

koń – das Pferd

Das Pferd hat vier lange Beine, einen langen Hals, einen großen Kopf mit einer Mähne, und einen langen Schwanz.

Koń ma cztery nogi, długą szyję, dużą głowę z grzywą i długi ogon.

Pferde werden mit 2 Jahren geschlechtsreif.

Dwuletnie konie są dojrzałe płciowo.

Das Pferd ist ein häufig auftretendes Wappentier.

Koń jest zwierzęciem często występującym na herbach.

Pferde sind generell stämmige Tiere.

Konie to generalnie zwierzęta stadne.

Als Lebensraum bevorzugen Pferde offenes Gelände.

Jako miejsce do życia konie preferują otwarte przestrzenie.

Pferde sind ausschließlich Pflanzenfresser und nehmen in erster Linie Gräser zu sich.

Konie są wyłącznie roślinożerne i jedzą w pierwszym rzędzie trawy.

kozioł – der Ziegenbock; der Bock; koza – die Ziege

Geschlechtsreife Ziegenböcke waren ein wichtiges Handelsgut.

Dojrzałe płciowo kozły były ważnym towarem handlowym.

Ziegen fressen gerne Kräuter, Gräser und Sträucher und knabbern oft an Bäumen.

Kozy jedzą chętnie zioła, trawy i krzaki i często obgryzają drzewa.

Erwachsene Hausziegen wiegen ungefähr 80 Kilo.

Dorosłe kozy domowe ważą ok 80 kilo.

Ziegen sind sehr klug und können auch als Einzeltiere leben.

Kozy są bardzo mądre i mogą żyć także  w pojedynkę.

Ziegen liefern Fleisch, Leder, Milch und mitunter auch Wolle.

Kozy dostarczają mięso, skórę, mleko i  niekiedy także wełnę.

Mit eineinhalb Jahren kann die junge Ziege Mutter werden.

Gdy koza ma półtora roku może zostać mamą.

bockig sein - być upartym jak kozioł 

królik – das Kaninchen

Das Hauskaninchen hat lange schmale Ohren.

Królik ma długie, wąskie uszy.

Die Ohren von Kaninchen sind 6 bis 7,5 Zentimeter lang und immer aufgerichtet.

Uszy królików maja 6 – 7,5 cm długości i są zawsze postawione do góry.

Kaninchen  leben in der Natur immer in der Gruppe.

Króliki żyją w naturze zawsze w grupie.

Das Kaninchen wird ungefähr 40 cm groß, es wiegt etwa 2 kg.

Króliki mają ok 40 cm wielkości i ważą ok. 2 kilogramy.

Das Kaninchen kann 8-10 Jahre alt werden.

Królik może dożyć 8 – 10 lat.

Männchen und Weibchen von Kaninchen sind nur schwer zu unterscheiden.

Samce i samice królików są trudne do odróżnienia.

mysz – die Maus

Die Mäuse sind eine Gattung der Echten Mäuse, deren bekannteste Art die Hausmaus ist.

Myszy są gatunkiem myszy właściwych, których najbardziej znanym rodzajem jest mysz domowa.

Der Schwanz bei den Mäusen ist meistens ebenso lang wie der Körper.

Ogon u myszy jest najczęściej tak długi jak ciało.

Das Normalgewicht der Maus liegt bei etwa 30 Gramm.

Normalna waga myszy to ok 30 gram.

Die „Sendung mit der Maus“ ist eine bekannte Kindersendung im deutschen Fernsehen.

„Audycja z myszą“ jest znaną audycją dla dzieci w niemieckiej telewizji.

Mäuse mögen zwar an schmutzigen Plätzen leben, sie selbst halten sich aber sehr sauber.

Myszy lubią wprawdzie żyć w brudnych miejscach, ale one same utrzymują czystość.

Mäuse legen einen Nahrungsvorrat für den Winter an.

Myszy składają zapas pokarmu na zimę.

owca – das Schaf

Die Schafe gehören zu den ältesten Haustieren der Welt.

Owce należą do najstarszych zwierząt domowych na świecie.

Es gibt zwischen 500 und 600 verschiedene Schaf-Arten auf der ganzen Welt

Jest od 500 do 600 różnych gatunków owiec na całym świecie.

Die Schafe liefern vor allem Nahrungsmittel und Wolle.

Owce dostarczają przede wszystkim pożywienie i wełnę.

Schafskäse ist weit verbreitet und wird immer beliebter.

Owczy ser jest szeroko rozpowszechniony i cieszy sie coraz większą sympatią.

Ein typisches Kennzeichen der Schafe ist ihr Fell, das zu Wolle verarbeitet wird.

Typowym znakiem rozpoznawczym owcy jest jej sierść, która jest przerabiana na wełnę.

Einmal im Jahr, meistens im April oder Mai wird das Schaf geschoren.

Raz w roku, najczęściej w kwietniu lub maju owca jest strzyżona.

Świnia – das Schwein

Das Schwein ist ein dickes Tier mit rosa Haut.

Świnia to grube zwierzę z różową skórą.

Das Schwein hat einen großen Kopf mit einem kleinen Rüssel, mit dem es gut riechen kann.

Świnia ma dużą głowę z małym ryjkiem, którym potrafi dobrze wąchać.

Die Schweine trinken bis zu 10 Liter am Tag.

Świnie piją do 10 litrów dziennie.

Ein ausgewachsenes Schwein wiegt etwa 130 kg.

Dorosła świnia waży około 130 kg.

Schweine können 12 Jahre alt werden.

Świnie mogą dożyć 12 lat.

Wenn das Schwein etwa 100 Kilogramm wiegt ist es schlachtreif.

Gdy świnia waży 100 kilo jest gotowa do ubicia.

świnka morska – das Meerschweinchen

Meerschweinchen kommen aus Südamerika.

Świnki morskie pochodzą w Południowej Ameryki.

Seinen Namen trägt das Meerschweinchen, weil es Geräusche wie ein junges Schwein macht und weil es über das Meer nach Europa gebracht worden ist.

Swoją nazwę świnka morska zawdzięcza temu, że wydaje odgłosy jak młoda świnia i ponieważ została do Europy przywieziona przez morze.

Magen und Darm der Meerschweinchen sind so gebaut, dass sie den ganzen Tag fressen müssen.

Żołądek i jelita świnki morskiej są tak zbudowane, że muszą one cały dzień jeść.

Meerschweinchen sind Pflanzenfresser.

Świnki morskie są roślinożerne.

Meerschweinchen leben durchschnittlich zwischen 5 und 7 Jahre.

Świnki morskie żyją przeciętnie od 5 do 7 lat.

Meerschweinchen sind in der Regel tagaktiv und halten keinen Winterschlaf.

Świnki morskie są aktywne w dzień i nie zapadają w sen zimowy.

świstak – das Murmeltier

Die Körperlänge des Murmeltieres beträgt 53-73 cm.

Długość ciała świstaka wynosi 53 – 73 cm.

Das Murmeltier lebt im Hochgebirge.

Świstak żyje w wysokich górach.

Das Murmeltier frisst nur Pflanzen.

Świstak je tylko rośliny.

Am Tage verlassen die Murmeltiere ihre Baue.

W dzień świstaki opuszczają swoje nory.

Die Murmeltiere sind vorwiegend am Boden aktiv und können kaum klettern.

Świstaki są przede wszystkim aktywne na ziemi i prawie nie potrafią się wspinać.

Murmeltiere kommen mit hohen Wärmegraden nur sehr schlecht zurecht und geraten sehr rasch in Hitzestreß.

Świstaki nie radzą sobie z wysokimi temperaturami powietrza i szybko wpadają w stres związany z upałem.

szczur – die Ratte

Ratten können bis zu drei Jahre alt werden.

Szczury mogą dożyć 3 lat.

Die Ratte hat einen langgestreckten Körper mit einem langen, nackten Schwanz.

Szczury mają długi tułów z długim, nagim ogonem.

Der Schwanz hilft den Ratten, beim Klettern die Balance zu halten.

Ogon pomaga szczurom utrzymać równowagę podczas wspinania się.

Ratten fressen alles.

Szczury jedzą wszystko.

Die Ratten übertragen Krankheiten auf den Menschen.

Szczury przenoszą choroby na człowieka.

Ratten überleben in den Städten nicht nur in Gebäuden, sondern als gute Schwimmer können sie auch in der Kanalisation leben.

Szczury przeżywają w miastach nie tylko w budynkach, ale także jako dobrzy pływacy mogą przeżyć także w kanalizacji.

Wiewiórka – das Eichhörnchen 

Eichhörnchen springen sicher und geschickt von Baum zu Baum.

Wiewiórki skaczą pewnie i zgrabnie z drzewa na drzewo.

Das Eichhörnchen gehört zu den Nagetieren und ist hauptsächlich ein Pflanzenfresser.

Wiewiórka należy do gryzoni i jest głównie roślinożerna.

Das Eichhörnchen ist am Tage aktiv.

Wiewiórka jest aktywna w dzień.

Eichhörnchen leben im Wald.

Wiewiórki żyją w lesie.

Eichhörnchen paaren sich frühestens Ende Dezember.

Wiewiórki parzą się najwcześniej pod koniec grudnia.

Besonders auffällig ist der buschige Schwanz des Eichhörnchens.

Szczególnie rzucający się w oczy jest puszysty ogon wiewiórki.

zając – der Hase

Der Hase ist viel größer als ein Kaninchen.

Zając jest dużo większy nić królik.

Junghasen trinken nur drei Wochen Milch bei ihrer Mutter.

Młode zające piją mleko u swojej mamy tylko 3 miesiące.

Schon nach einem halben Jahr haben Hasen die Größe ihrer Eltern erreicht.

Już po pół roku zające osiągają wielkość swoich rodziców.

Nicht alle Hasen haben die langen Ohren, die von den Echten Hasen bekannt sind.

Nie wszystkie zające mają długie uszy, które znane są u zajęcy właściwych.

Die Hinterbeine sind bei den Hasen länger als die Vorderbeine und gut zum Laufen geeignet.

Tylne nogi u zajęcy są dłuższe niż przednie i są dobrze dostosowane do biegania.

Hasen sind Pflanzenfresser, sie ernähren sich von Gräsern, Kräutern, Blättern und Blüten.

Zające są roślinożerne, odżywiają się trawami, ziołami, liśćmi i kwiatami.
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